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LPI M1FL 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015896
Mfr. No.: 163-911-602-M2-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069273
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance von Schmidt und Bender. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um höchste Leistung und Zuverlässigkeit für das Schießen auf mittlere bis extreme
Distanzen zu bieten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Gebrauchs
von Zielfernrohren.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Augenschutz: Trage immer geeignete Schutzbrillen, wenn du das Zielfernrohr verwendest.
Witterungseinflüsse: Schütze das Produkt vor extremen Wetterbedingungen. Feuchtigkeit und extreme
Temperaturen können die Leistung beeinträchtigen.
Montage: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ungenaue Schüsse zu vermeiden.
Zielidentifikation: Vergewissere dich immer, dass du dein Ziel eindeutig identifizieren kannst, bevor du
abdrückst.
Sicherheit beim Schießen: Halte immer die Sicherheitsregeln beim Schießen ein, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Wähle einen stabilen Montageplatz auf deiner Waffe.1.
Befestige die Montagehalterungen gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Setze das Zielfernrohr auf die Montage und ziehe die Schrauben gleichmäßig fest.3.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es gerade ist.4.

Einstellen des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.1.
Justiere das Fadenkreuz auf dein Ziel, indem du die Türme für Wind und Elevation drehst.2.
Überprüfe die Schussgenauigkeit und nimm gegebenenfalls Anpassungen vor.3.

Benutzung:

Nimm eine bequeme Schießposition ein.1.
Halte das Zielfernrohr stabil und ziele auf das gewünschte Ziel.2.
Drücke den Abzug vorsichtig, um einen präzisen Schuss abzugeben.3.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Zubehörteile.
Bringe das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle für gefährliche
Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich an den Hersteller oder an einen autorisierten Händler.
Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts helfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des 6–36x56 PM II High
Performance zu gewährleisten. Dein verantwortungsvoller Umgang mit dem Produkt ist entscheidend für deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new optic.
Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the scope with care to avoid damage.
Ensure the scope is mounted securely on your rifle to prevent accidents.
Avoid looking directly at the sun through the scope, as this can cause permanent eye damage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optical devices.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Potential for eye injury if the scope is used improperly.
Risk of firearm accidents if the scope is not mounted or used correctly.

Avoiding Hazards:
Always ensure the firearm is unloaded when mounting or adjusting the scope.
Use the scope only for its intended purpose of targeting and shooting.
Do not modify the scope or use it in ways not specified in the instructions.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure you have the appropriate mounting rings and bases for your rifle.
Securely attach the scope to the rifle using the mounting rings, following the manufacturer's
instructions.
Check that the scope is level and aligned with the rifle's barrel.

Usage:
Adjust the magnification according to your shooting needs by rotating the magnification ring.
Use the turret system to make precise adjustments for elevation and windage.
Maintain a proper eye relief of approximately 90 mm to ensure comfortable viewing.
Familiarize yourself with the reticle and how to use it for holdovers and ranging.

Disposal Instructions
Dispose of the scope responsibly at a designated electronic waste recycling facility.
Follow local regulations regarding the disposal of optical devices and firearms accessories.
Do not dispose of the scope in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety, usage, or maintenance of the 6–36x56 PM II High Performance
scope, please reach out to your local retailer or the manufacturer’s customer support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the 6–36x56 PM II



High Performance scope!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Para garantizar tu seguridad y la de otros, es
importante seguir estas pautas de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Si el producto presenta alguna falla, deja de usarlo inmediatamente y contacta al servicio de soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Seguro: Siempre maneja el producto con cuidado. Nunca apunte el visor hacia algo que no
deseas disparar.
Uso de Protección: Utiliza gafas de protección y protección auditiva al disparar.
Condiciones Ambientales: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente siguiendo las instrucciones del fabricante para evitar
daños en las lentes.
Ajustes: Asegúrate de que los ajustes del visor estén seguros antes de cada uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Monta el visor en el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Verifica que el visor esté bien asegurado y en la posición correcta.

Uso:2.

Ajusta el aumento según tus necesidades de tiro.
Alinea el retículo con el objetivo antes de disparar.
Revisa el campo de visión y ajusta la posición si es necesario.
Utiliza el sistema LPI para mejorar la visibilidad y la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos ópticos y electrónicos.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar al punto de servicio al
cliente de la empresa en tu país. Están disponibles para ofrecerte la asistencia necesaria.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente



para disfrutar de un uso seguro y eficaz de tu 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit est conçu pour offrir
une performance optimale lors de vos activités de tir à longue distance. Cependant, il est important de suivre
certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate en
matière de sécurité lors de l'utilisation d'optique de tir.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ne laisse pas l'optique à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation de ce produit et prends les mesures
nécessaires pour les éviter.
Suis toutes les instructions fournies dans ce guide pour assurer une utilisation sécurisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser l'optique par temps très humide ou dans des conditions
extrêmes qui pourraient compromettre ses performances.
Manipulation : Manipule l'optique avec soin. Évite les chocs ou les chutes qui pourraient endommager
le produit.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et propre pour nettoyer les lentilles. N'utilise pas de produits
chimiques agressifs qui pourraient endommager les surfaces optiques.
Montage : Assuretoi que l'optique est correctement montée sur l'arme à feu avant toute utilisation.
Vérifie la solidité des fixations.
Réglages : Effectue les réglages de l'optique uniquement lorsque l'arme est sécurisée et pointée dans
une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis un montage approprié pour l'optique, en respectant le diamètre du tube principal de 34
mm.
Fixe l'optique solidement sur l'arme à feu, en t'assurant qu'elle est bien alignée avec le canon.
Vérifie que tous les réglages sont correctement effectués avant de procéder au tir.

Utilisation :2.

Pour ajuster la mise au point, tourne la molette de mise au point jusqu'à obtenir une image claire.
Utilise le réticule de premier plan focal (FFP) pour des calculs de distance et de compensation.
Adapte la puissance de zoom en fonction de la distance de la cible et des conditions d'éclairage.
Prends en compte le champ de vision de 7.3–1.3 m à 100 m pour une meilleure évaluation de
l'environnement.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit atteint la fin de sa durée de vie, suis les réglementations locales concernant
l'élimination des appareils optiques.



Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Renseignetoi sur les centres de recyclage appropriés
pour les produits électroniques et optiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité en ligne pour des informations à jour.

Merci de respecter ces consignes de sécurité, afin de garantir une expérience de tir agréable et sécurisée avec
le 6–36x56 PM II High Performance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. Per garantire un utilizzo sicuro e responsabile, è importante
seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le normative locali.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni e non utilizzarlo se presenta difetti
visibili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il reticolo verso persone o animali.
Durante l'uso, assicurati che il prodotto sia montato saldamente e correttamente sulla tua arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi che potrebbero
comprometterne la sicurezza.
Evita di guardare direttamente la luce del sole attraverso il prodotto, poiché ciò potrebbe danneggiare gli
occhi e il sistema ottico.
Usa il prodotto in modo responsabile e solo se hai la formazione adeguata per maneggiare armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il 6–36x56 PM II High Performance su un'arma compatibile seguendo le istruzioni del
produttore dell'arma.
Assicurati che il tubo principale di 34 mm sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti
durante l'uso.
Controlla che il reticolo sia allineato correttamente prima di iniziare a utilizzare il prodotto.

Uso2.

Regola la magnificazione tra 6x e 36x in base alla distanza del bersaglio.
Utilizza il sistema di turretta per le regolazioni di elevazione e vento, facendo attenzione ai valori di
clic di 0.1 mrad.
Assicurati di mantenere una distanza di visione confortevole di circa 90 mm per evitare
affaticamento degli occhi.
Controlla frequentemente il campo visivo e l'uscita della pupilla per garantire una visione chiara.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Quando non utilizzi più il prodotto, assicurati di conservarlo in un luogo sicuro e asciutto.
Per smaltire il prodotto, segui le normative locali relative ai rifiuti elettronici e ai materiali ottici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore supporto, contatta il tuo rivenditore locale o consulta il sito web ufficiale di
Schmidt e Bender. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli pertinenti per ricevere
assistenza rapida ed efficace.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare il 6–36x56 PM II High Performance in modo sicuro e
responsabile, garantendo prestazioni ottimali e riducendo i rischi associati.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Innledning
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å
gi deg høy optisk klarhet og ytelse over lange avstander. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les
og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller sikkerhetskravene angitt i EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å se direkte inn i sterke lyskilder når produktet er i bruk.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold, som kraftig regn eller snø.
Sørg for at produktet er korrekt montert før bruk for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt når du bruker produktet i utendørs omgivelser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg en passende montasje for ditt våpen.
Fest kikkertsiktet til montasjen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er justert i forhold til våpenet før du strammer skruene.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen for å sikre nøyaktige treffpunkter ved forskjellige avstander.
Bruk turretsystemet for finjustering av høyde og vindretning.

Bruk av optikken:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie på zoomringen.
Se gjennom okularet og juster fokus til bildet er klart.
Bruk øyeavstanden (90 mm) for komfortabel observasjon.

Vedlikehold:4.

Rengjør objektivet med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar produktet i en tørr og beskyttet plass når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.



Sørg for å resirkulere deler der det er mulig.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 6–36x56 PM II High Performance. Takk
for at du bidrar til å opprettholde sikkerhetsstandardene!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja została opracowana zgodnie z europejskim rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj lunetę w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które nie są w stanie jej bezpiecznie
obsługiwać.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj lunety i skontaktuj się ze sprzedawcą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z lunety, zawsze upewnij się, że jesteś w stabilnej pozycji, aby uniknąć
przypadkowego upuszczenia urządzenia.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj lunety tylko w warunkach, do których została zaprojektowana, unikaj ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Nie dokonuj samodzielnych napraw ani modyfikacji lunety, ponieważ może to wpłynąć na jej
bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze używaj lunety z odpowiednim montażem i akcesoriami, które są zgodne z jej specyfikacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiedni montaż do lunety 6–36x56 PM II.
Zainstaluj lunetę na karabinie zgodnie z instrukcjami producenta montażu.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed użyciem.

Użycie lunety:2.

Ustaw odpowiednie powiększenie, dostosowując je do warunków strzeleckich.
Zwróć uwagę na pole widzenia i dostosuj ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
Używaj funkcji LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) zgodnie z potrzebami, aby poprawić komfort
użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie materiały, które nie są już potrzebne, zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi recyklingu.
Luneta powinna być utylizowana zgodnie z przepisami dotyczącymi sprzętu elektronicznego, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą
lub przedstawicielem firmy Schmidt i Bender.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać wytycznych zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiikaritähtäin on suunniteltu
vaativiin olosuhteisiin, ja sen käyttöön liittyy tiettyjä riskejä, jotka on hyvä tuntea.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja käytetty oikein, jotta voit välttää tapaturmat ja vahingot.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei kiikaritähtäimessä ole likaa tai roskia, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä, kuten ampumaradoilla tai
metsästysalueilla.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista riskeistä ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäintä vain sellaisilla aseilla, jotka ovat yhteensopivia sen kanssa.
Varmista, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista, jotta voit välttää vahinkoja.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja suuntautuu oikein.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan (6–36x).
Käytä ensimmäisen fokalitaso (FFP) ristikkokuvaa varmistaaksesi tarkat mittaukset kaikilla
suurennustasoilla.
Tarkista optiikan kirkkaus ennen ampumista varmistaaksesi, että se on puhdas ja kirkas.
Huolehdi riittävästä silmän etäisyydestä (noin 90 mm) mukavan ja turvallisen katselun
varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin on hävitettävä paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä kiikaritähtäintä tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, jotta saat parasta mahdollista palvelua. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Toivomme, että nautit sen käytöstä
turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan du börjar skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte; avvikelse kan leda till skador.
Följ alla lokala lagar och regler gällande skytte och användning av optiska instrument.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på gevärets huvudrör med hjälp av de medföljande fästelementen.
Se till att siktet är ordentligt fastsatt och justerat för att undvika att det lossnar under användning.

Justering av retikel:2.

Justera retikeln enligt dina preferenser för att säkerställa korrekt sikte.
Kontrollera att retikeln är i första fokalplanet (FFP) för att säkerställa noggranna hållpunkter vid
alla förstoringar.

Användning av turretsystemet:3.

Använd turretsystemet för att göra fina justeringar i elevation och vindage.
Var noga med att notera klickvärdena (~0.1 mrad) för att säkerställa korrekt justering.

Säkerhetskontroller:4.

Gör alltid en visuell inspektion av siktet och geväret innan du skjuter.
Kontrollera att alla mekaniska delar fungerar som de ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår vid installation eller användning av produkten bör hanteras enligt lokala
bestämmelser för avfallshantering.
Elektroniska komponenter ska återvinnas på ett miljövänligt sätt.



Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Se till att alltid ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du valde Schmidt och Bender!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a flexibilitu pro střední a dlouhé
vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte puškohled výhradně k zamýšleným účelům, tj. pro střelbu a pozorování.
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a dovednosti pro
bezpečné zacházení se střelnými zbraněmi.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován na zbrani a že je zbraň v bezpečném
stavu.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení. Jakékoli poškození může ovlivnit výkon a
bezpečnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní a puškohledem vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Nikdy nesměřujte puškohled na něco, co nehodláte zastřelit.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste chránili své oči a uši.
Při používání puškohledu v terénu buďte obezřetní a věnujte pozornost svému okolí.
Vyhněte se používání puškohledu za špatných povětrnostních podmínek, jako je silný déšť nebo mlha,
které mohou ovlivnit viditelnost.

Pokyny k instalaci a používání

Montáž puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž (šroubovák, klíč).
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a že se při manipulaci nepohybuje.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte dioptrickou korekci podle vašich potřeb pro jasný obraz.
Upravte výšku a stranové nastavení podle potřeby, abyste zajistili správné zaměření.

Používání puškohledu:3.

Při pohledu skrze puškohled se ujistěte, že je váš zrak na úrovni výstupního pupilu.
Používejte vhodné úchopy a postavení těla pro stabilní a pohodlné pozorování.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pokyny a pravidla střelby.

Pokyny k likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokoušejte se rozebírat puškohled na části, které nejsou určeny k údržbě.



Zajistěte, aby byly všechny součásti puškohledu zlikvidovány ekologicky a bezpečně.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro rychlé vyřízení vašich dotazů.

Zajištění bezpečnosti je naší prioritou. Děkujeme, že jste se rozhodli pro puškohled 6–36x56 PM II High
Performance a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.
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